
Deze verkeersborden worden geplaatst aan elke ingang van een
tunnel met een lengte van meer dan 500 meter.

Een onderbord van het type II van bijlage 2 tot dit besluit duidt de
lengte van de tunnel aan.

De naam van de tunnel kan ook worden aangegeven.

Voor tunnels met een lengte van meer dan 3 000 m wordt de
resterende lengte van de tunnel om de 1 000 m aangegeven. »

Art. 3. In artikel 12 van hetzelfde ministerieel besluit worden een
artikel 12.13quater en een artikel 12.13quinquies ingevoegd, luidend als
volgt :

« 12.13quater. Verkeersbord F 52. Nooduitgangen in tunnels.

Deze verkeersborden duiden de nooduitgangen aan. »

« 12.13quinquies. Verkeersbord F 52bis. Vluchtroute.

De dichtstbijzijnde nooduitgang in elke richting wordt aangeduid
door middel van de verkeersborden F 52bis.

Deze verkeersborden worden op afstanden van maximaal 25 m op
een hoogte van 1 tot 1,5 m boven wegniveau op de tunnelwanden
aangebracht en vermelden de afstanden tot aan de uitgangen. »

Art. 4. In artikel 12 van hetzelfde ministerieel besluit worden een
artikel 12.14bis ingevoegd, luidend als volgt :

« 12.14bis.Verkeersbord F 56. Brandblusapparaat.

Dit verkeersbord duidt aan dat de hulppost in de tunnel uitgerust is
met een brandblusapparaat.

In hulpposten die door een deur van de tunnel gescheiden zijn, geeft
de volgende tekst aan dat de hulppost geen bescherming biedt bij
brand :

« Deze zone is niet brandbestendig - Volg de aanwijzingen naar de
nooduitgangen. »

Art. 5. In artikel 12 van hetzelfde ministerieel besluit worden een
artikel 12.15bis ingevoegd, luidend als volgt :

« 12.15bis. Verkeersbord F 62. Noodtelefoon.

Dit verkeersbord duidt aan dat de hulppost in de tunnel uitgerust is
met een noodtelefoon. »

Art. 6. In artikel 12 van hetzelfde ministerieel besluit worden een
artikel 12.22bis ingevoegd, luidend als volgt :

« 12.22bis. Verkeersbord F 98. Vluchthaven.

Dit verkeersbord duidt in de tunnel de plaats aan waar de
vluchthavens zich bevinden.

De brandblusapparaten en de noodtelefoons worden gesignaleerd
door middel van een onderbord. »

Art. 7. Dit besluit treedt in werking twee maanden nadat het in het
Belgisch Staatsblad werd bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 19 juni 2006.

R. LANDUYT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2006/09487]N. 2006 — 2525

16 JUNI 2006. — Koninklijk besluit tot wijziging van de formatie van
de raadsheren en rechters in sociale zaken, leden van de arbeids-
hoven en -rechtbanken

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, inzonderheid op artikel 186, vijde
lid, gewijzigd bij de wetten van 7 juli 1969 en 22 december 1998;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 april 1970 tot vaststelling van het
aantal rechters en raadsheren in sociale zaken en van de wijze van
voordracht van de kandidaten, gewijzigd bij de wet van 19 januari 1999;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 november 2005;

Ces signaux sont placés à chaque entrée de tunnel d’une longueur
supérieure à 500 mètres.

Un panneau additionnel du type II de l’annexe 2 au présent arrêté
indique la longueur du tunnel.

Le nom du tunnel peut aussi être indiqué.

Pour les tunnels de plus de 3 000 m, la distance restant à parcourir
dans le tunnel est indiquée tous les 1 000 m. »

Art. 3. A l’article 12 du même arrêté, il est inséré un arti-
cle 12.13quater et un article 12.13quinquies, rédigés comme suit :

« 12.13quater. Signal F52. Issues de secours dans les tunnels.

Ces signaux indiquent les issues de secours. »

« 12.13quinquies. Signal F 52bis. Voie d’évacuation.

L’issue de secours la plus proche dans chaque direction est indiquée
au moyen de signaux F 52bis.

Ces panneaux sont disposés sur les parois du tunnel à des distances
qui ne sont pas supérieures à 25 m et à une hauteur de 1 m à 1,5 m
au-dessus du niveau de la voie d’évacuation, avec indication des
distances jusqu’aux issues. »

Art. 4. A l’article 12 du même arrêté, il est inséré un article 12.14bis,
rédigé comme suit :

« 12.14bis. Signal F 56. Extincteur.

Ce signal indique que le poste de secours situé dans le tunnel est
équipé d’un extincteur.

Dans les postes de secours, séparés du tunnel par une porte, le texte
suivant indique que le poste de secours n’assure pas de protection en
cas d’incendie :

« Cette zone n’assure aucune protection contre un incendie; suivez
les panneaux pour rejoindre les issues de secours. »

Art. 5. A l’article 12 du même arrêté, il est inséré un article 12.15bis,
rédigé comme suit :

« 12.15bis. Signal F 62. Téléphone d’appel d’urgence.

Ce signal indique que le poste de secours situé dans le tunnel est
équipé d’un téléphone d’appel d’urgence. »

Art. 6. A l’article 12 du même arrêté, il est inséré un article 12.22bis,
rédigé comme suit :

« 12.22bis. Signal F 98. Garage.

Ce panneau indique l’emplacement des garages situés à l’intérieur
des tunnels.

Les extincteurs et les téléphones d’appel d’urgence sont indiqués par
un panneau additionnel. »

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur deux mois après sa
publication au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 19 juin 2006.

R. LANDUYT

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2006/09487]F. 2006 — 2525

16 JUIN 2006. — Arrêté royal modifiant le cadre des conseillers
sociaux et des juges sociaux, membres des cours et des tribunaux
du travail

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, notamment l’article 186, alinéa 5, modifié par
les lois des 7 juillet 1969 et 22 décembre 1998;

Vu l’arrêté royal du 7 avril 1970 déterminant le nombre des juges et
des conseillers sociaux et les modalités de présentation des candidats,
modifié par l’arrêté royal du 19 janvier 1999;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 novembre 2005;
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Op de voordracht van Onze Minister van Justitie, Onze Minister van
Werk en Onze Minister van Middenstand,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 7 april 1970 tot
vaststelling van het aantal rechters en raadsheren in sociale zaken en
van de wijze van voordracht van de kandidaten, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 19 januari 1999, wordt vervangen als volgt :

« Artikel 1. De formatie van de raadsheren en rechters in sociale
zaken, leden van de arbeidshoven en -rechtbanken, wordt vastgesteld
als volgt :

1. Arbeidshoven – 1. Cours du travail

Zetel
Als werkgever

—
Au titre d’employeur

Als werknemer
(arbeider)

—
Au titre de travail-

leur (ouvrier)

Als werknemer
(bediende)

—
Au titre de travail-

leur (employé)

Als zelfstandige
—

Au titre
d’indépendant

Siège

Antwerpen 45 23 22 16 Anvers

Brussel 40 20 28 31 Bruxelles

Gent 36 18 18 24 Gand

Luik 46 30 30 24 Liège

Bergen 30 15 15 15 Mons

2. Arbeidsrechtbanken – 2. Tribunaux du travail

Zetel
Als werkgever

—
Au titre d’employeur

Als werknemer
(arbeider)

—
Au titre de travail-

leur (ouvrier)

Als werknemer
(bediende)

—
Au titre de travail-

leur (employé)

Als zelfstandige
—

Au titre
d’indépendant

Siège

Antwerpen 49 26 23 32 Anvers

Mechelen 11 6 5 8 Malines

Turnhout 11 6 5 8 Turnhout

Hasselt 15 9 6 10 Hasselt

Tongeren 20 14 10 10 Tongres

Brussel 110 37 73 55 Bruxelles

Leuven 12 10 10 12 Louvain

Nijvel 15 9 9 12 Nivelles

Dendermonde 30 15 15 20 Termonde

Gent 22 12 10 16 Gand

Oudenaarde 12 7 5 8 Audenarde

Brugge 22 11 11 12 Bruges

Kortrijk - Ieper –
Veurne

26 21 19 21 Courtrai - Ypres - Fur-
nes

Hoei 7 4 3 6 Huy

Luik 40 23 17 26 Liège

Verviers – Eupen 14 10 8 12 Verviers - Eupen

Aarlen - Neufchâ-
teau - Marche-en-
Famenne

18 10 9 18 Arlon - Neufchâ-
teau - Marche-en-

Famenne

Namen – Dinant 20 10 10 16 Namur - Dinant

Charleroi 28 15 15 24 Charleroi

Bergen 23 12 12 16 Mons

Doornik 18 11 11 13 Tournai »

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, de Notre Ministre
de l’Emploi et de Notre Ministre des Classes Moyennes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 7 avril 1970 déterminant
le nombre des juges sociaux et des conseillers sociaux et les modalités
de présentation des candidats, modifié par l’arrêté royal du 19 jan-
vier 1999, est remplacé par la disposition suivante :

« Article 1er. Le cadre des conseillers sociaux et des juges sociaux,
membres des cours et des tribunaux du travail, est établi comme suit :
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de maand na
die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Onze Minister van Justitie, Onze Minister van Werk en Onze
Minister van Middenstand zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 juni 2006.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Middenstand,
Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Werk,
P. VANVELTHOVEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2006/09510]N. 2006 — 2526 (2006 — 2184)
15 MEI 2006. — Wet tot wijziging van 8 april 1965 betreffende de

jeugdbescherming, het Wetboek van strafvordering, het Strafwet-
boek, het Burgerlijk Wetboek, de nieuwe gemeentewet en de wet
van 24 april 2003 tot hervorming van de adoptie. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 2 juni 2006 wordt in de Wet tot wijziging
van de wet van 8 april 1965 betreffende de jeugdbescherming, het
Wetboek van strafvordering, het Strafwetboek, het Burgerlijk Wetboek,
de nieuwe gemeentewet en de wet van 24 april 2003 tot hervorming
van de adoptie moeten de volgende wijzigingen worden aangebracht :

op bladzijde 29028, in de titel van de Franse tekst, gelieve te lezen
« 24 avril 2003 » in plaats van « 20 avril 2003 »;

op bladzijde 29033 in de alinea met vermelding van de bevoegde
ministers worden de woorden « De Minister van Economie, van
Energie, Buitenlandse Handel en van Wetenschapsbeleid, M. VERWIL-
GHEN » opgeheven.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2006/09511]N. 2006 — 2527 (2006 — 2185)
15 MEI 2006. — Wet tot wijziging van de wetgeving betreffende de

jeugdbescherming en het ten laste nemen van minderjarigen die
een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 2 juni 2006 wordt in de Wet tot wijziging
van de wetgeving betreffende de jeugdbescherming en het ten laste
nemen van minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben
gepleegd op bladzijde 29052 de volgende wijziging aangebracht :

In de alinea met vermelding van de bevoegde Ministers worden de
woorden « De Minister van Economie, van Energie, Buitenlandse
Handel en van Wetenschapsbeleid, M. VERWILGHEN » vervangen
door de woorden « De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
R. DEMOTTE ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2006/00487]N. 2006 — 2528 (2006 — 2392)
2 JUNI 2006. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 24 augustus 2001 tot bepaling van de bedragen en de
betalingswijze van de retributies geheven met toepassing van de
reglementering betreffende de ioniserende stralingen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 197 van 21 juni 2006 wordt op blz. 31422
in artikel 4 het rekeningnummer 679-1692583-30 vervangen door het
rekeningnummer 679-0020042-60 en het rekeningnum-
mer 679-0020042-60 door het rekeningnummer 679-1692583-30.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre de la Justice, Notre Ministre de l’Emploi et
Notre Ministre des Classes moyennes sont chargés, chacun en ce qui
le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 juin 2006.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

La Ministre des Classes moyennes,
Mme S. LARUELLE

Le Ministre de l’Emploi,
P. VANVELTHOVEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2006/09510]F. 2006 — 2526 (2006 — 2184)
15 MAI 2006. — Loi modifiant la loi du 8 avril 1965 relative à la

protection de la jeunesse, du Code d’instruction criminelle, le Code
pénal, le Code civil, la nouvelle loi communale et la loi du
24 avril 2003 réformant l’adoption. — Erratum

Dans la loi modifiant la loi du 8 avril 1965 relative à la protection de
la jeunesse, du Code d’instruction criminelle, le Code pénal, le Code
civil, la nouvelle loi communale et la loi du 24 avril 2003 réformant
l’adoption, publiée au Moniteur belge du 2 juin 2006, les modifications
suivantes doivent être apportées :

à la page 29028, il y a lieu de lire, dans le titre du texte français,
« 24 avril 2003 » au lieu de « 20 avril 2003 »;

à la page 29033, à l’alinéa mentionnant les ministres compétents, les
mots « Le Ministre de l’Economie, de l’Energie, du Commerce extérieur
et de la Politique scientifique, M. VERWILGHEN » sont supprimés.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2006/09511]F. 2006 — 2527 (2006 — 2185)
15 MAI 2006. — Loi modifiant la législation relative à la protection de

la jeunesse et à la prise en charge des mineurs ayant commis un fait
qualifié infraction. — Erratum

Dans la loi modifiant la législation relative à la protection de la
jeunesse et à la prise en charge des mineurs ayant commis un fait
qualifié infraction, publiée au Moniteur belge du 2 juin 2006, la
modification suivante est apportée à la page 29052 :

Dans l’alinéa mentionnant les ministres compétents, les mots « Le
Ministre de l’Economie, de l’Energie, du Commerce extérieur et de
la Politique scientifique, M. VERWILGHEN » sont remplacés par les
mots « Le Ministre des Affaires sociale et de la Santé publique,
R. DEMOTTE ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2006/00487]F. 2006 — 2528 (2006 — 2392)
2 JUIN 2006. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 24 août 2001

fixant le montant et le mode de paiement des redevances perçues en
application de la réglementation relative aux rayonnements ioni-
sants. — Erratum

Au Moniteur belge n° 197 du 21 juin 2006, à la page 31422, à l’arti-
cle 4, le numéro de compte 679-1692583-30 est remplacé par le numéro
de compte 679-0020042-60 et le numéro de compte 679-0020042-60 est
remplacé par le numéro 679-1692583-30.
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